
Негосударственное частное образовательное

учреждение высшего образования

«Технический университет УГМК»

гуманитарных и естественно-научных дисциплинЗакреплена за кафедрой

МОДУЛЬ ЭФФЕКТИВНЫХ КОММУНИКАЦИЙ

Деловой английский язык

Учебный план z38.04.01_Экономика Эк-2117з ГОА.plx.plx

Направление 38.04.01 Экономика Магистерская программа "Управление

экономической эффективностью инвестиций в объекты капитального

строительства"

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ

ДИСЦИПЛИНЫ

29.06.2021

зачеты 2

Виды контроля на курсах:

часов на контроль 4

самостоятельная работа 90

аудиторные занятия 14

Общая трудоемкость

Часов по учебному плану

3 ЗЕТ

Форма обучения заочная

Квалификация магистр

108

в том числе:

Распределение часов дисциплины по курсам

Курс 2
Итого

Вид занятий УП РП

Практические 14 14 14 14

Итого ауд. 14 14 14 14

Кoнтактная

рабoта

14 14 14 14

Сам. работа 90 90 90 90

Часы на

контроль

4 4 4 4

Итого 108 108 108 108



УП: z38.04.01_Экономика Эк-2117з ГОА.plx.plx стр. 2

Разработчик программы:

канд. пед. наук, доц.  кафедры, Кабанов А.М. _________________

Деловой английский язык

Рабочая программа дисциплины

разработана в соответствии с ФГОС ВО:

Федеральный государственный образовательный стандарт высшего образования - магистратура по направлению

подготовки 38.04.01 Экономика (приказ Минобрнауки России от 11.08.2020 г. № 939)

Направление 38.04.01 Экономика Магистерская программа "Управление экономической эффективностью инвестиций в

объекты капитального строительства"

составлена на основании учебного плана:

утвержденного учёным советом вуза от 20.10.2020 протокол № 8.

Протокол методического совета университета от 15.04.2021 г.  №  3

Зав. кафедрой И.о. зав. кафедрой Гурская Т.В., канд. пед. наук

гуманитарных и естественно-научных дисциплин

Рабочая программа одобрена на заседании кафедры



стр. 3УП: z38.04.01_Экономика Эк-2117з ГОА.plx.plx

Литер

атура

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Формирование у магистрантов коммуникативной профессиональной компетенции, уровень которой позволяет

использовать иностранный язык в профессиональной деятельности

 развивать у магистрантов умения иноязычного общения при поиске новой информации;

 развивать умения говорения и аудирования в условиях устной коммуникации;

 развивать умения письменного иноязычного общения в условиях письменной коммуникации;

 формировать и совершенствовать языковые навыки (фонетические, лексические и грамматические);

 совершенствовать навыки чтения оригинальной литературы по направлению подготовки, анализа,

аннотирования и реферирования специальных текстов;

 развивать навыки создания письменных текстов в соответствии с профессиональными и

общекоммуникативными потребностями;

 формировать и развивать специальный словарь англоязычной терминологии в соответствии с направлением и

профилем подготовки.

1.1 Задачи

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП: Б1.В.03.ДВ.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Дисциплина «Деловой английский язык» относится к базовой части учебного плана.Она дает возможность

расширения и углубления знаний по иностранному языку и приобретения навыков для успешной

профессиональной деятельности.

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Государственная итоговая аттестация

2.2.2 Подготовка к защите выпускной квалификационной работы

2.2.3 Подготовка к процедуре защиты выпускной квалификационной работы

2.2.4 Преддипломная практика

2.2.5 Методология научных исследований

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ПК-2.3: Конструктивно взаимодействовать с подчиненными, руководством подразделения,
персоналом других структурных подразделений и руководством организации Компании,
формировать команду, нацеленную на результат

ИПК-2.3.1: Знает: формы и правила социального, культурного и административного общения в коллективе
для достижения заявленных результатов

ИПК-2.3.2: Умеет: оптимально организовать труд команды для выполнения поставленных задач

ИПК-2.3.3: Владеет: навыками управления коллективом

УК-3: Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию
для достижения поставленной цели

ИУК-3.1: Демонстрирует понимание принципов командной работы

ИУК-3.2: Руководит членами команды для дости-жения поставленной задачи

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном
(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

ИУК-4.1: Осуществляет академическое и профессиональное взаимодействие, в том числе на иностранном
языке

ИУК-4.3: Использует современные информационно-коммуникативные средства для коммуникации

ИУК-4.2: Переводит академические тексты (рефе-раты, аннотации, обзоры, статьи и т.д.) с иностранного
языка или на иностранный язык

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного
взаимодействия

ИУК-5.2: Выстраивает социальное взаимодействие, учитывая общее и особенное раз-личных культур и
религий

ИУК-5.1: Демонстрирует понимание особенностей различных культур и наций

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:
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3.1.1  лексический минимум в объеме 2500 учебных лексических единиц общего и терминологического

характера;

3.1.2  специфику артикуляции звуков, интонации в изучаемом языке;

3.1.3  основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной

коммуникации;

3.1.4  чтение транскрипции, понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая,

терминологическая, общенаучная, официальная и другая), понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях,

фразеологических единицах, понятие об основных способах словообразования, грамматические навыки,

обеспечивающие коммуникацию без искажения смысла при письменном и устном общении общего характера;

3.1.5  основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи, понятие об официально-

деловом, научном стилях;

3.1.6  основные особенности научного стиля, культуру и традиции стран изучаемого языка, правила речевого

этикета.

3.1.7  наиболее употребляемые термины по специальности, условные сокращения слов, принятые в научно-

популярной и специальной литературе;

3.1.8

3.1.9

3.2 Уметь:

3.2.1 • читать адаптированную научно-техническую литературу на иностранном языке;

3.2.2 • переводить общие и профессиональные адаптированные тексты с иностранных языков.

3.2.3 Чтение:

3.2.4 • понимать основную информацию при чтении учебной, аутентичной  литературы по обще-

профессиональной тематике в соответствии с конкретной целью (ознакомительное чтение, изучающее,

просмотровое, поисковое); находить конкретную,  легко предсказуемую информацию по социально-бытовой и

общетехнической проблематике.

3.2.5 Говорение:

3.2.6 • строить простые и связные высказывания, кратко обосновывая свои взгляды и намерения; передавать на

иностранном языке сообщения (в рамках указанной тематики) и обмениваться информацией в процессе

диалогического общения, осуществляя при этом определенные коммуникативные намерения (знакомство,

представление, установление и поддержание контакта, запрос и сообщение информации, побуждение к действию,

выражение просьбы, согласия/несогласия с мнением собеседника/автора, завершение беседы и др.);  владеть

базовой прагматикой  ус логично и связно вести беседу, поддерживать диалог).

3.2.7 Аудирование:

3.2.8 • понимать основную информацию при непосредственном и дистантном (слушании аудиотекстов,

разговоре по телефону) общении с носителями языка в рамках социально-бытовой и общетехнической тематики

общения и др.; понимать четко произнесенные и небольшие по объему сообщения и объявления;  воспринимать

на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов общепрофессиональной тематики,

радио- и телепрограмм, а также выделять в них значимую информацию.

3.2.9 Письмо:

3.2.10 • передавать на иностранном языке и корректно оформлять информацию в форме простых связных

текстов в соответствии с целями, задачами общения и с учетом адресата (фиксация информации, полученной при

чтении в форме плана; написание личного  письма, резюме для приема на работу, заполнение формуляров, анкет;

написание личного письма и открытки и др.);

3.2.11

3.3 Владеть:

3.3.1 • владеть иностранным языком в объеме, необходимом для получения информации из адаптированных

зарубежных источников, навыками общения по специальности на иностранном языке на уровне поддержания

разговора, основными навыками устной и письменной речи на иностранном языке;

3.3.2 • владение основными навыками профессиональной лексики в сфере деятельности на производстве,

построения рассуждений на иностранном языке;

3.3.3 • владение умениями, связанными с написанием различного рода сообщений (e-mail, факс, тезисы

доклада, доклад, резюме, статья и т.д.);

3.3.4 • владение навыками публичной речи, аргументации;

3.3.5 • владение навыками письменного английского языка, в том числе в профессиональном контексте;

3.3.6 • владение навыками общения на иностранном языке, в том числе в профессиональной коммуникации.
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